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SIMPLE AND PERFORMING




The history of G-Flex

It is not everyday that we have the privilege to share a wonderful
experience with the ones that have helped us to build this unique
story. | belong to the people that truly believe that we all have born
gifts that we can develop to the benefit of each others.

| grew in a entrepreneur family and had the opportunity to early
know other countries, experience that helped me to understand
living along with people that are not from the same culture, same
religion, same social level. | had the opportunity to get my business
experience working for a outstanding large US company J&J. |
3 learned the basis of my today general management skills while
Michel came with our cousin, Dr Jean Clanet Private EndoscopistinToulouse/  WOTKING N Brazil in the 80’s where the country was moving from
Cony Digestie - rofessor o Eveme Free Uniersiyof erossels Geigum. o MIlitIY t0 democracy like most of the South American countries.
e oot oot pranaistibutinginBelgiumeneol. B 1t my inside Entrepreneurship gift ealry rose, especially when |
Michelneededfordeveloping Endo-therapeuticproceduresagoodqualiyma-  [ECEIVEM the Visit of my uncle Michel Cremer in Brazil at the early
Pecdedor making the procedures eason essfime conmuming, ofennaasater WOTI ENdoscopy Congress that happened in Séo Paulo.

solution to the patient.

About Professor Michel Cremer:

Department of Gastroenterology of Erasme
University Hospital was founded in 1977.
This was the pioneering times of therapeutic
endoscopy and Michel Cremer, who was
the Chief of Department at that time, felt
the need for providing education through
live demonstrations in an area which was
dramatically changing patient’s management. It
was impossible to accomodate many observers
in the rooms of therapeutic endoscopy and
creating a Workshop of Endoscopy and
Endotherapy allowed to provide teaching to
many people while keeping the possibility for
close interaction.

Therefore, the company SICOMAC Sprl (as for Société Industrielle et Commerciale du Marché Commun) was
created and during 12 years the company distributed the Endoscopy devices in Belgium / Luxembourg, then in
1992 in Brazil and in 1994 in France.

| was able to offer in the 90’ this unique mix of Medical Engineering, clinical studies, marketing support and
develop a lot of unique products that were very performing. We developped the Cysto family, special design endo
stents for perfect fitting in the Hyle, in the biliary duct as well as the pancreas, special ERCP design catheter or
Latex extraction balloon small format. We were present every year at the live course at Erasme / June where | had
the opportunity through Michel to know the great World leaders of that moment, as well as to share my experience
with some Top brand Managers. There was a great respect of each other because we were driven in offering to
the Endoscopy world always the best options to treat the patient. Of course the medical legislations at the time
were not so burocratic like today and a lot of progress have been done.
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In 2005-2007, | decided to apply this know-how on a new brand G-flex offering a Simple & Performing endo-therapy
device portfolio through a great International network. Of course, for that you need the right ingredients! Indeed, an
association of good quality products, a highly motivated team and a unique business model that offers a different
approach to its international partners, end users and ultimately the patient. We wanted to offer to our International
partners a different approach, being there listening to their needs, hopefully offering a more human relation to the
business, bringing to the community an attitude of respect to each other.

10 years after, G-flex is present in more than 40 different countries.

| thank you all who helped me and the G-Flex team in building this history!

Patrick Gremer
CEO G-Flex Europe Sprl (Belgium)

Our Vision:

In everything we do, we believe in bringing life and compassion to the world.

Our Mission:

We offer simple to use, high quality products for the endoscopy field, made with a community involvement, and with
the best solution for the patient.

Our Values:

Passion — Commitment in heart and mind
Respect — Be real and love your neighbor
Professionalism — Shape the future and do it well
Solidarity — Leverage collective genius
Autonomy — If it's to be, it’s up to me

Community involvement:

We believe in community involvement and support actions all over the world. We support our partners, doctors, nurses
who would present programs helping local communities.

In Belgium, we are partner of the “ASBL pour demain”, a local
belgian association specialized in adapted work. We believe
in a social and economic reality accessible to handicaped
persons.

It is possible to ensure a regular employment to physically
and/or mentally defavorised people adapting the environment
to a more human working condition.
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G-Flex Structure

/Structure G-Flex

Herstal (Belgium) Sales Team
Manufacturing

Plant & Logistics Leandro R. Pereira

(Campinas, Brazil)
Pinhal (Brazil) leandro@g-flex.com
Manufacturing Plant
Angelo Angelou
(Dubai, UAE)

angelo@g-flex.com

Nivelles (Belgium)
HQ, R&D, Quality

Patrick Cremer
CEO
patrick@g-flex.com

Pilar Céron
(Bogota [ Colombia)

Juliano Costa pilar@g-flex.com

Engineer & Production Manager

juliano@g-flex.com Jurate Valinskaité

(Vilnius / Lithuania)

Micolly Calleri i
colly Calleri jurate@g-flex.com

Logistics Supervisor
nicolly@g-flex.com

Rafael Paladini
Accounting Supervisor
accounting@g-flex.com
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Quality & Regulatority Team

Thierry Cremer
QAE&RA Manager
thierry@g-flex.com

Francine Milanese
QALRA Assistant
francine@g-flex.com

Marketing

Randara Rogatto
Marketing Assistant
randara@g-flex.com



» Legend

/Leyenda

AUTOCLAVABLE
134°c Reusable Rotatable
/Reutilizable /Giratorio

Disposable Latex
/Desechable /Latex
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The History of G-Flex
/La historia de G-Flex

G-Flex Structure
/Structure G-Flex

Legend
/Leyenda

SAFECLIP® - Repositioning clip

/Clip reposicionable

EZYSHOOT® - Multi-band ligator
/Ligador de multibandas

CALIBRA?® - Injection needles
/Agujas de inyeccién
SHARKBITE® - Disposable biopsy forceps

/Pinzas de biopsia desechables

CAPTIVA®/ TUCANO® - Disposable removing forceps

/Pinzas para cuerpo extrafno desechables

PERFORMANCE?® - Reusable biopsy forceps

/Pinzas de biopsia reutilizables

PERFORMANCE?® - Reusable removing forceps

/Pinzas de biopsia reutilizables

PRECISION® - Progressive dilation balloons

/Balones de dilatacién progresivos

SENSOR® & SENSORPLUS®- Disposable snares

/Asas desechables

Accessories
/ Accesorios
ERCP G-flex Devices
SLIDER®- Guide wires
/Alambres guia
G-TOME 2®/ KNIFESNAKE®- Sphincterotome - Papillotome
/Esfinter6tomo - Papilétomo
PRECISION® - Balloons sphincteroplasty
/Balones para esfinteroplastia
PRECISION® - Biliary dilation Balloon
/Balén de dilatacion biliar
STONETRIGGER?® - Disposable extraction systems
/Sistemas de extraccién desechables
Lithotripsy
/Litotricia
EZYFLEX® - Stent kits
/Kits de stent
PE stents and pushers
/Stents y pushers en PE
VISIO® - Pancreatic and double pigtail stents
/Stents pancreaticas y doble cola de cerdo
Endoscopic Drainage of Pancreatic Pseudocysts

/Dispositivos para drenaje de pseudoquiste pancredtico



Repositioning clip

/Clip Reposicionable

SAFECLIP -

Repositioning clip
/Clip reposicionable

Flexible distal end for easy access and positioning
/Punta distal flexible
permitiendo facil acceso y posicionamiento

/ Large opening for efficient tissue grasping
. /Grande apertura para
’ agarre eficaz del tejido

Rotatable action one-hy-one for easy manipulation
/Accidn giratéria uno para uno permitiendo facil
manipulacién

Locking system when the clip is placed to avoid tracking wire exposure

outside the spiral

/Sistema de
bloqueo cuando el clip ya se ha disparado evitando exposicion del hilo de traccién haciafueradela
espiral

N/



Repositioning Clip

/Clip Reposicionable

i1
i

Reference | Length (cm) | Diam. (mm) | Clip opening (mm) Angle
R&f. / Ref. Long./Longitud | Diam./ Didm. Ouverture du clip / Angle / Angulo
Apertura del clip

U2525-230 230 2.5 13 135°
U2511-180 180 2.6 11 135°
U2511-230 230 2.6 11 135°
U2516-180 180 2.6 16 135°
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Multi-Band Ligator
/Ligador de Multibandas

Pre-loaded guiding catheter for easy mounting

/Catéter guia pré cargado para facil montaje

Universal luer-lock connection for cleaning

/Conexién universal luer-lock para lavado

Silicone ring for hetter suction

/Anillo en silicona para mejor succién

Can be mounted on all endoscopes

/Puede ser montado en todas las marcas de endoscopio

Green color code ring for quick indentification of the last shot

/Cédigo color verde para facil
identificacién del dltimo disparo

Available in 6, 7, 10 latex

/Disponible en 6, 7, 10 disparos en latex

Q@

CATHETER RING ENDOSCOPE
CATHETER / CATETER ANNEAU / ANILLO ENDOSCOPE / ENDOSCOPIO
Reference Length (cm) Diam. (mm) | Quantity (shots) Internal diam. in Thickness in released Diam.(mm)

Réf. / Ref. Long. / Longitud Diam. / Didm. Quantité (tirs) / released position (mm) position (mm) Diam. / Didm.
Cantidad (Disparos) Diam. interne en position relachée Epaisseur en position relachée
Diam. Interno una vez suelto el anillo Espesura una vez suelto el anillo

GF-OVL100 180 2.2 6 latex 1.90 1.75 8.6-11.5

GF-OVL501 180 2.2 7 latex 1.90 1.75 8.6-11.5

GF-OVL510 180 2.2 10 latex 1.90 1.75 8.6-11.5

*GF-OVL100-RU 180 2.2 6 latex 1.90 1.75 8.6-11.5

*GF-OVL100-R

Reusable Handle

*Disposable Kit for reusable handle or Reloading Unit / Kit desechable para mango reutilizable o unidad de recarga

EZY

Shoot

Thickness in released position

de la band.

/Esp una vez disparada
Internal diam. in released position

/Diametro interno de la banda una vez disparada

10”



.Injection Needles

/Agujas de inyeccion

alibra

Teflon catheter

/Catéter en teflon

Stop position system

/Posicién de bloqueo

Luer lock connection for easy syringe fixing

/Conexién Luer-Lock para facil conexion de la jeringa

Metallic tip for safer use in hended positions
/Punta metdlica paramejorseguridad en
posiciones curvadas

With metallic tip / Avec embout métallique / Con punta metalica

CATHETER NEEDLE DESCRIPTION
/ CATHETER / CATETER AIGUILLE / AGUJA Description / Descripcién
Reference Length (cm) | Diam. (mm) | Length (mm) | Diam. (mm) GA No lateral connection
Réf. / Ref. Long./Longitud | Diam./Diam. |Long./Longitud | Diam./Diam. Profile(Ga)/GA Pas de Connexion Latérale /
- Sin Conexion Lateral
GF252202 180 2.3 9 0.7 22 Metallic Tip
GF252203 230 2.3 B 0.7 22 Metallic Tip
GF252203-25 230 2.3 B 0.5 25 Metallic Tip
GF262302 180 258 B 1 19 Metallic Tip
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.Disposable Biopsy Forceps

/Pinzas de hiopsia desechables

Flexible jaws ideal for tangencial biopsy
/Copas flexibles ideales para biopsia tangencial

Entry and exit marks on the spiral to inform the
practicianthemomenttoslowdowntheinsertionor
removal of the device from the endoscope working
channelin orderto avoid hurting the patient, losing
thesampleordamagingthescope

/Marcasdeentradaysalida
enlaespiral parainformaral médico el momentode
disminuirlavelocidad deintroducciénoretiradadel
dispositivo del canal de trabajo para evitar dafos al

paciente, al equipo, o perder la muestra.
12 V




Disposahle Biopsy Forceps

/Pinzas de biopsia desechables

Q

Reference Length (cm) Diam. (mm) Cup opening (mm) | Cup length (mm) Description
Réf. / Ref. Long. / Longitud Diam. / Diam. Ouverture des mors / Longueur des mors / Description /
Apertura de la copa Longitud de la copa Descripcién
u120C 120 18 5 18 Coated/Bronco
u160C 180 2.4 7 2.7 S
stripes/Gastro
U160PC 160 18 5 18 Coated/Pediatric/
Gastro
u230C 230 2.4 7 27 Coated win
stripes/Colono
Reference Length (cm) Diam. (mm) Cup opening (mm) | Cup length (mm) | Description
Réf. / Ref. Long. / Longitud Diam. / Diam. Ouverture des mors / Longueur des mors / Description /
Apertura de la copa Longitud de la copa Descripcion
Coated with
U160SC 180 2.4 7 2.7 stripes and
Spike/Gastro
Coated
with stripes
U230SC 230 2.4 7 2.7 and Spike/
Colono
Reference Length (cm) Diam. (mm) Cup opening (mm) Cup length Description
Réf. / Ref. Long. / Longitud Diam. / Diam. Ouverture des mors / (mm) Description /
Apertura de la copa Longueur des mors / Descripcion
Longitud de la copa
Coated With
U422-180 180 2.4 5.8 2.3 stripes/Gastro
Alligator
Coated With
U422-230 230 2.4 5.8 2.3 stripes/Colono
Alligator
Coated With
U422-230LC 230 2.4 8.0 3.2 StipeeCalans
Alligator - Large
Cup
Uncoated ®
Reference Length (cm) Diam. (mm) Cup opening (mm) | Cup length (mm) | Description
Réf. / Ref. Long. / Longitud Diam. / Diam. Ouverture des mors / Longueur des mors / Description /
Apertura de la copa Longitud de la copa Descripcion
U160 180 2.4 7 2.7 Hon Costed/
Gastro
U230 230 2.4 7 2.7 hoticeet oy
Colono
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isposahle Removing Forceps

/Pinzas para cuerpo extraio desechables

Unique rotatable models
/Modelos giratorios Unicos

Thicker net, very resistant
/Hilo mas grueso y resistente

Pediatric model
/Modelo pediatrico

saptiva

Reference | Length (cm) | Diam. (mm) | Loop (mm) Description
Réf. / Ref. Long./Longitud | Diam./ Didm. Diam. / Diam. Description / Descripcién
Rotatable polyp/foreign body retriever
GF4500 160 1.8 20 x 50 /Dispositif de retrait de polypes/corps étrangers & usage unique
/Recuperador de pdlipo/cuerpo extrafio desechables
Rotatable polyp/foreign body retriever
GF4501 230 2.5 30 x 60 /Dispositif de retrait de polypes/corps étrangers & usage unique
/Recuperador de pdlipo/cuerpo extrafio desechables
Rotatable polyp/foreign body retriever
! GF4500-120 120 1.8 20 x 50 /Dispositif de retrait de polypes/corps étrangers & usage unique
/Recuperador de pdlipo/cuerpo extrafio desechables
GF4502 230 2.5 30 Hexagonall/Rotatable Net System

14y
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Disposable Removing Forceps

/Pinzas para cuerpo extraiio desechables

'tucan0®

F

Combined alligator with rat-tooth
/Combinada cocodrilo con dientes de ratéon

Multi-use: Foreign hodies, plastic stents, metallic stents, intragastric balloons

/Multiuso:cuerpos

extranos, stents plasticas, stents metalicas, balénes intragastricos

In one length: can be used in gastro, colono and ERCP procedures

/Enunamedida: puede serusado en gastro, colonoy CPRE

Reference | Length (cm) | Diam. (mm) | Jaw opening (mm) | Jaw length (mm) Description
Réf. / Ref. Long./Longitud | Diam./ Didm. Ouverture de mors / Longueur de mors / Description / Descripcion
Aperturadelamandibula | Long. de la mandibula

®

U870-230 230 2.3 16.5 11.5

Forma de Pelicano
Reference | Length (cm) | Diam. (mm) | Jaw opening (mm) | Jaw length (mm) Description
Réf. / Ref. Long./Longitud | Diam./ Didm. Ouverture de mors / Longueur de mors / Description / Descripcién

Aperturadelamandibula | Long. de la mandibula

®

U860-230 230 2.3 71 4.5 drilo con diente de ratén
U622-165 180 2.3 9 6 Aligator
U822-165 180 2.3 7.6 35 e
Reference Length (cm) Diam. (mm) Opening (mm) Description
Réf. / Ref. Long./ Longitud Diam. / Diam. Ouverture/Abertura Description / Descripcion
Foreign body retriever sharp prongs
GF1222 230 23 35 /Pince 3 griffes fines

/Recuperator de cuerpo extrafio
puntas finas /3 round prongs

15Z



B Reusabie Biopsy Forceps

/Pinzas de biopsia reutilizables

PERFORMANCE

Highly polished stainless steel jaws laser welded
/Mandibulasenaceroinoxidable pulidasysoldadasconlaser

Fully polished spiral without welding avoiding damage to the endoscope
/Espiralenteramentepulidasinsoldaduras
evitando dafar el endoscopio

Large cups permitting a hetter biopsy sample [‘
/Copadegrandetamanopermitiendouna \
mejor muestra de biopsia

Internal closing mechanism without hook avoiding damage to the endoscope
/Sistemade
cierre interno sin ganchos evitando danar el endoscopio 1 _

Serial number for complete traceability
/NUmero de serie permitiendo su seguimiento

Exclusive ergonomic color identification handle

/Mango ergonémico con color para identificacion 16 V



PERFORMANCE

Reusable Biopsy Forceps
/Pinzas de biopsia reutilizables

RLTOCLMAELE
E 145

b et e e

Reference Length (cm) Diam. (mm) | Cup opening (mm) | Cup length (mm) Description
Réf. / Ref. Long. / Longitud Diam. / Didm. Ouverture des mors / Longueur des mors / Description /
Apertura de la copa Longitud de la copa Descripcion
GF120 120 1.8 5.9 2.8 Bronco
GF160 160 2.3 7.4 3.4 Gastro
GF160P 160 18 59 58 Gastro/Pediatric
GF230 230 2.3 7.4 3.4 Colono
GF230P 230 1.8 5.9 3.8 Colono/Pediatric
GF23034 230 3.4 8.3 4.6 Colono
RTORIELE
E 134°C
Reference Length (cm) Diam. (mm) Cup opening (mm) | Cup length (mm) | pescription
Réf. / Ref. Long. / Longitud Diam. / Didm. Ouverture des mors / Longueur des mors / Description /
Apertura de la copa Longitud de la copa Descripcion
GF160S 160 2.3 7.1 3.4 Sz
Spike
GF230S 230 2.3 7.1 3.4 SRR
Spike
Gastro,
GF160PS 160 1.8 5.9 2.8 Pediatric with
Spike
Cup opening Cup length

/Apertura de la copa

/Longitud de la copa

17Z



Reusable Removing Forceps

/Pinzas para cuerpo extraiio reutilizables

PERFORMANCE

Highly polished stainless steel jaws laser welded

/Mandibulasenaceroinoxidable pulidasysoldadasconlaser

Fully polished spiral without welding avoiding damage to the endoscope

/Espiral enteramente pulidas sin
soldaduras evitando danar el endoscopio

Handle color code for removing forceps

/Color de identificacion para cuerpo extrafo en el mango

Internal closing mechanism without hook avoiding damage to the endoscope

/Sistemadecierreinternosinganchos
evitando dafar el endoscopio

Serial number for complete traceability

/NUmero de serie permitiendo su seguimiento

18Z



PERFORMANCE

Reusable Removing Forceps

/Pinzas para cuerpo extraiio reutilizables

Reference | Length (cm) | Diam. (mm) | Jaw opening (mm) | Jaw length (mm) Description
Réf. / Ref. Long./ Longitud Diam. / Diam. Ouverture de mors / Longueur de mors / Description / Descripcion
¥ Apertura de la mandibula | Long. de la mandibula
= | Q!
] 18618120 120 1.8 7.8 4.3 Alligator /Aligator /Cocodrio
I 22622230 230 2.3 8.6 4.4 Alligator /Aligator /Cocodrio
18618160 160 1.8 7.8 4.3 Alligator
= 22622160 160 2.3 8.6 4.4 Alligator
Reference | Length (cm) | Diam. (mm) | Jaw opening (mm) | Jaw length (mm) Description
Réf. / Ref. Long./Longitud [ Diam./ Diam. Ouverture de mors / Longueur de mors / Description / Descripcion
Aperturadelamandibula | Long. de la mandibula
Rat-tooth /Dent de rat
18818160 160 1.8 5.1 3 /Diente de ratén
Rat-tooth /Dent de rat
22822230 230 2.3 6.8 4 D 65
18818120 120 1.8 5.1 3 Rat Tooth
22822160 160 2.3 6.8 4 Rat Tooth
Reference | Length (cm) | Diam. (mm) | Jaw opening (mm) | Jaw length (mm) Description
Réf. / Ref. Long./Longitud | Diam./ Didam. Ouverture de mors / Longueur de mors / Description / Descripcion

Aperturadelamandibula | Long. de la mandibula

Alligator with rat-tooth
22860160 160 2.3 13 6.7 /Alligator et dents de rats

/Cocodrilo con diente de ratén

Reference | Length (cm) | Diam. (mm) | Jaw opening (mm) | Jaw length (mm) Description

Réf. / Ref. Long./ Longitud | Diam./ Diam. Ouverture de mors / Longueur de mors / Description / Descripcion
Aperturadelamandibula | Long. de la mandibula

22922160 160 2.3 56 4.0 Scissor

/ciseaux /tijera

22922230 230 2.3 5.6 4.2 Scissor

/ciseaux /tijera

| Reference | Length (cm) | Diam. (mm) | Jaw opening (mm) | Jaw length (mm) Description
| Réf. / Ref. Long./Longitud | Diam./Didam. Ouverture de mors / Longueur de mors / Description / Descripcion
Aperturadelamandibula | Long. de la mandibula
22522160 160 2.3 - - Guilotine

tabbabion
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.Progressive Dilation Balloons

/Balones de dilatacion progresivos

«Y» connector permitting guide wire blocking and contrast injection in all models
/Conector«Y»permitindobloquearla
guia e inyectar contraste en todos los modelos

3 radiopaque rings for better positionning (for esophageal and colonic procedures only)
/3marcadosradiopacos
para mejor posicionamiento (para procedimientos esofagicos y colénicos)

All models in 240cm to facilitate references management

/Todos los modelos en 240cm para facilitar la gestion de referencias

Accept guide wire 0.035”

/Acepta guia 0,035”

With removable stylet

/Con estilete removible

ZOZ



Preoisﬁf rooressive i
rogressive Dilation Balloons

/Balones de
dilatacion progresivos

All models accept wire 0.035”
Tous les modeéles acceptent des fils guides de 0,035”/ Todos los modelos aceptan guia de 0,035”

Broncho Dilation Balloons
/Indications bronchiques /Para procedimentos bronquiales ®
CATHETER BALLOON
CATHETER / CATETER BALLON / BALON
Reference Length (cm) | Diam. (mm) | Length (mm) | Diam. (mm/Fr) | Nominal Pressure (atm/psi)
Réf. / Ref. Long. / Longitud Diam. / Diam. Long. / Longitud Diam. / Diam. Pression nominale/ Presién nominal
. 10-11-12 3-5-7
EZM1030P-120 120 2.3 30 SO-EEE iy
12-18.5-15 3-5-7
EZM1230P-120 120 2.3 30 A iy
10-11-12 3-5-7
.? EZM1055-120 120 2.3 55 By = A eins
} ) 12-18.5-15 3-4.5-7.5
! EZM1255-120 120 2.3 55 E AEB7 ED.5
. 156-16.5-18 3-4.5-6.5
EZM1555-120 120 2.3 89 45-49.5-54 45-67.5-97.5
18-19-20 3-4.5-5.5
EZM1855-120 120 2.3 55 g ST e
For Esophageal and Colonic procedures
/Indicationsoesophagiennes,duodénalesetcoliques/Paraprocedimientosesofagicosycolonicos ®
CATHETER BALLOON
CATHETER / CATETER BALLON / BALON
Reference Length (cm) | Diam. (mm) | Length (mm) | Diam. (mm/Fr) | Nominal Pressure (atm/psi)
Réf. / Ref. Long. / Longitud Diam./Didm. | Long./Longitud Diam. / Diam. Pression nominale / Presiéon nominal
6-7-8 3-6-10
EZMO0655 240 2.3 55 i e e
8-9-10 3-5.5-8
v 250 2 99 24-27-30 45-82.5-120
10-11-12 3-5-7
l EZM1055 240 2.3 ©15) 30-33-36 45-75-105
P 12-13.5-15 3-4.5-7.5
e e -0 o0 o0 36-40.5-45 45.67.5-112.5
15-16.5-18 3-4.5-6.5
eubiisd 250 23 99 45-49.6-54 45-67.5-97.5
18-19-20 3-4.56-5.5
EZM1855 240 2.8 55 54-57-60 45-67.5-80.5

*Stylet transpassing catheter in 10 cm /Stylet dépassant de 10 cm du cathéter /Estilete pasando en 10cm el catéter

For Pyloric and Biliary procedures
/Indications pyloriques et biliaires /Para procedimientos piléricos y biliares ®
CATHETER BALLOON
CATHETER / CATETER BALLON / BALON
i Reference Length (cm) Diam. (mm) | Length (mm) | Diam. (mm/Fr) | Nominal Pressure (atm/psi)

Réf. / Ref. Long. / Longitud Diam. / Diam. Long. / Longitud Diam. / Diam. Pression nominale / Presién nominal
EZMO0430 240 2.3 30 4/12 6/90
EZM0630P 240 23 30 S PR
awew o 0w pon
EZM1030P 240 23 30 R .
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Guide Wire

/Alambres guia

Esophageal procedure guide wire

/Filsguidespourprocéduresoesophagiennes/Alambresguiacortosparaprocedimientosesofagicos ®
Reference Length Diam. Description Tip
Réf. / Ref. (cm) (inch) Description / Descripcion Extrémité / Punta

Long./Longitud | Diam. / Diam.

Nitinol guide wire for progressive dilation balloon

and esophageal procedures Floppy 10cm stainless steel soft spring head
i /Fil guide nitinol pour ballon progressif et protheses  /Extrémité en acier inox souple de 10 cm
GW02-35300 800 0.035 métalliques /Extremidad en acero inoxidable de 10 cm
/Alambre guia en nitinol para balén progresivo y flexible

procedimientos esofagicos

Stainless guidewire for esophageal procedures
/Fil guide en acier inox pour sténoses
GW09-001 300 0.035" oesophagiennes
/Alambre guia en acero inoxidable para procedi-
mientos esofégicos

/Extrémité en acier inox souple de 6.5 cm -
diam. 1,8mm
/Extremidad en acero inoxidable flexible de
6.5 cm de long. y 1.8 mm de diametro
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Disposables Snares

/Asas desechables

Complete line to answer full variety of
endoscopy procedures

Gamme complete pour répondre d toutes les procédures de
colonoscopie

Lineacompleta para responder a una gran variedad de procedi-
mientos de endoscopia Nueva linea Sensor® y SensorPlus®

New Line Sensor ®°& SensorPlus ©

Nouvelles Gammes Sensor® et SensorPlus®
Nueva linea Sensor®y SensorPlus®

Q@Qox
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Best combination of high performance
with cost effectiveness

La mejor combinacion de alto rendimiento con rentabilidad

Hot / Cold indication for some models
Disponible anses froides et modéles froides/actives / Modelos indicados para Calor/Frio

Teflon® sheath for soft and easy insertion
Gaine en Teflon® pour une insertion douce et facile / Funda en Teflon® para una facil y suave insercion

Comfortable
Confortable / Confortable

Efficient cutting properties
Propriétés de coupe efficaces / Propiedades de corte eficiente

Wide range of configuration and loop sizes
Large gamme de configurations et de tailles de boucles
/ Amplio rango de modelos y tamaiios de bucles

[ |
1 % I
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Sensore Cold Snare sensor® Asas frias

References | Diam. (mm) | Length (mm)| Opering Size (mm) Description Special feature
Réf. / Ref. Diam. / Diam. (mm) | Long. / Longitud Taille d’ouverture / Tamaiio de Apertura Description / Descripcion Une Fonction Spéciale / caracteristica especial
GF4406 2,4 2400 06 mm Oval shape / Multi-braided NON-Rotatable
Forma ovalada/Multifilamento No-Rotatable
GF4410 2,4 2400 10 mm Oval shape / Multi-braided NON-Rotatable
Forma ovalada/Multifilamento No-Rotatable
Sensor®
References | Diam. (mm) | Length (mm) Opering Size (mm) Description Special feature ®
Réf. / Ref. Diam. / Diam. (mm) | Long. / Longitud (mm) Taille d’ouverture / Tamario de Apertura Description / Descripcion Une Fonction Spéciale / caracteristica especial
GF4300 2,4 2400 13x 23 mm Hexagonal shape / Multi-braided NON-Rotatable
Forma hexagonal/Multifilamento No-Rotatable
GF4301 2,4 2400 15 x 25 mm Hexagonal shape / Multi-braided NON-Rotatable
Forma hexagonal/Multifilamento No-Rotatable
GF4606 2,4 2400 06 mm Oval shape / Multi-braided NON-Rotatable
Forma ovalada/Multifilamento No-Rotatable
GF4610 2,4 2400 10 mMm Oval shape / Multi-braided NON-Rotatable
Forma ovalada/Multifilamento No-Rotatable
GF4615 2,4 2400 15 mm Oval shape / Multi-braided NON-Rotatable
Forma ovalada/Multifilamento No-Rotatable
GF4625 2,4 2400 25 mm Oval shape / Multi-braided NON-Rotatable
Forma ovalada/Multifilamento No-Rotatable
GF4635 2,4 2400 35 mMm Oval shape / Multi-braided

Forma ovalada/Multifilamento

NON-Rotatable
No-Rotatable
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Offering the exclusive
G-flex 1ByOne® rotation feature
for all SensorPlus® models

Ofreciendo la exclusiva Funcidon de rotacion G-flex 1ByOne® para todos los modelos SensorPlus®

Available in Multibraided or Monofilament designs
Disponible en modeles multifilament ou monofilament / Disponible en disefios multifilamento o monofilamento

Teflon® sheath for soft and easy insertion
Gaine en Teflon® pour une insertion douce et facile / Funda en Teflon® para una facil y suave insercion

Comfortable
Confortable / Confortable

Efficient cutting properties
Propriétés de coupe efficaces / Propiedades de corte eficiente

Wide range of configuration and loop sizes
Large gamme de configurations et de tailles de boucles
/ Amplio rango de modelos y tamafrios de bucles
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SensorPlus® ®

References Diam. (mm) Length (mm) Opering Size (mm) Description Special feature
Réf. / Ref. Diam. / Diam. (mm) Long. / Longitud (mm) Taille d’ouverture / Tamario de Apertura Description / Descripcion Une Fonction Spéciale / caracteristica especial
GF4606R 2,4 2400 06 mm Oval shape / Multi-braided Rotatable
Forma ovalada/Multifilamento Rotatable
GF4610R 2,4 2400 10 mm Oval shape / Multi-braided Rotatable
Forma ovalada/Multifilamento Rotatable
GF4615R 2,4 2400 15 mm Oval shape / Multi-braided Rotatable
Forma ovalada/Multifilamento Rotatable
GF4625R 2,4 2400 25 mm Oval shape / Multi-braided Rotatable
Forma ovalada/Multifilamento Rotatable
GF4635R 2,4 2400 35 mm Oval shape / Multi-braided Rotatable
Forma ovalada/Multifilamento Rotatable
GF461525CR 2,4 2400 15/ 25 mm combi Oval shape / Multi-braided Rotatable
Forma ovalada/Multifilamento Rotatable
GF4710R 2,4 2400 10 mm Round shape / Multi-braided Rotatable
Forma redonda/Multifilamento Rotatable
GF4815R 2,4 2400 15 mm Oval shape / Monafilament Rotatable
Forma ovalada/Monofilamento Rotatable
GF4825R 2,4 2400 25 mm Oval shape / Monafilament Rotatable
Forma ovalada/Monofilamento Rotatable
GF481525CR 24 2400 16 /25 mm combi Oval shape / Monofilament Rotatable
Forma ovalada/Monofilamento Rotatable
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Available with Lateral connection for local
area cleaning on some models

/ Disponible con conexion lateral para limpieza de areas locales en algunos modelos

Available in Multibraided or Monofilament designs
Disponible en modeéles multibraided ou monofilament / Disponible en disefios multifilamento o monofilamento

Rotable
Rotative / Rotable

Teflon® sheath for soft and easy insertion
Gaine en Teflon® pour une insertion douce et facile / Funda en Teflon® para una facil y suave insercion

Comfortable
Confortable / Confortable

Efficient cutting properties
Propriétés de coupe efficaces / Propiedades de corte eficiente

e T
7 ", . ¢ \\._
£ S A
i / e
N/ ‘
T | \ ]
N \ {
"\‘i \ ] \'\‘R /

Family: Polipectomy Snare ®

References Diam. (mm) | Length (mm) | Dimension (mm) Description Special feature

Réf. / Ref. Diam. / Diam. Long. / Longitud Dimension / Dimensién (mm) Description / Descripcion Une Fonction Spéciale / caracteristica especial

GF4532R 248 2300 17 x 16 mm Assymetrical shape / Multi-braided Rotatable with Lateral LLT connector
Forma asimétrica/Multifilamento Rotable con conexion lateral LLT

GF4564R 2,3 2300 35 x50 mm Oval shape / Multi-braided Rotatable with Lateral LLT connector
Forma oval/Multifilamento Rotable con conexion lateral LLT

GF4580R 2,3 2300 25 x50 mm Oval shape / Monofilament Rotatable with Lateral LLT connector
Forma oval/Multifilamento Rotable con conexion lateral LLT
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@ Accessories

/Accesorios

i~
pdi
s

endoscopio

Unique Single-use complete kit with Sponge for cleaning outside sheath of the scope

Kitcompleto de un solo uso con esponja paralimpiarlafunda exterior del
SPIRAL BRUSHES ®
SPIRALE /ESPIRAL BROSSES / CEPILLOS
Reference Length Diam. Length Diam. Working Description
Réf. / Ref. (cm) (mm) (mm) (mm) chanel (mm) Description / Descripcion
Long./Longitud | Diam./Diam.| Long./Lon- | Dpiam./Diam. | Canal opérateur/
gitud Canal de trabajo
2 side cleaning brush with 2 side valve brush/
GF4117BS 260 1.7 20/10 2-5/4-6 2010 5.0
GF4114
GF4111BS

Cepillo de limpieza de 2 lados con cepillo de
valvulas

Sponge/Esponja
Reusable cleaning brushes

Kit With Sponge + 2 Side Valve Brush + 2 Side
Cleaning Brush/Kit con esponja + Cepillo de
valvulas + Cepillo de limpieza de 2 lados

Brosses de nettoyage d’endoscope a usage multiple /Cepillos de limpieza reutilizables
SPIRAL

BRUSHES
SPIRALE /ESPIRAL BROSSES / CEPILLOS t
Reference Length Diam. |Length(cm)| Diam. Working Description ]
Réf. / Ref. (cm) (mm) Long./Lon- (mm) chanel (mm) Description / Descripcion
Long./Longitud | Diam./Diam. gitud Diam./Diam. | Canal opérateur/
Canal de trabajo
2-side cleaning brush
GF4110 120 1.8 10 3 20t02.8 /Ecouvillon & brosse double
/Cepillo de limpieza a doble escoba
2-side cleaning brush
GF4113 230 2.0 10 ©) 251056.0

I..
/Ecouvillon a brosse double
/Cepillo de limpieza a doble escoba

P~
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.Accessories

/Accesorios

Lock with push bhutton

Cerradura con pulsador

Rubber bands on bars

Bandas de goma en las barras

Adjustable Waist

Cintura ajustable

Tamano unico

Disposable

Desechable

Produced in TNT (40gm)

Producido en TNT (40gm)

Examination Pants

Examen Pantalones /Examen Un pantalon ®

Reference Description Length (cm) Widht (cm) Waist Diameter (cm)
Réf. / Ref. Description / Descripcién Long. / Longitud Anch./ Larg Diam. Ceinture / Diam. Cintura
Examination
U700100 Pants - Short/Pantalon 58 70 45
de examen - Corto
Examination
U700000 Pants - Long/Pantalon 120 70 45

de examen - Largo
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Accessories

/Accesorios

Bite blocks

/Cale-dents /Protectores bucales ®

Reference Description
Réf. / Ref. Description / Descripcion

Disposable bite block - Adult - Latex-free strap
U600005 /Cale-dents & usage unique - Adulte - Elastique sans latex
/Protector bucal desechable - Adulto - Tiras libres de latex
Disposable bite block - Pediatric - Latex-free strap
U600006 /Cale-dents & usage unique - Pédiatrique - Elastique sans latex
/Protector bucal desechable - Pediétrico - Tiras libres de latex

Inflators
/Seringues d'inflation /Infladores ®
Reference Volume Description
Réf./ Ref. Volume/Volumen Description / Descripcion

Inflation device for all dilation and achalasia balloon models
INFL40 40cc /Dispositif d'inflation pour tous les modgles de ballons de dilatation et d’achalasie
/Dispositivo de inflacién para todos los modelos de balones de dilatacion y acalasia

29p



. ERCP G-flex Devices

Accessoires G-flex ERCP



Long Wires
/Alambres guia largos

Scer

/El nucleo del cable guia estad hecho de Nitinol que efrece una excelente memoria y manejo evitando que el cable guia se doble

Hydrophilic coating for effective tracking

/Revestimiento hidrofilico para una traccion eficaz

uide Wires

/Alambres guia

Nitinol shaft for kink resistant & efficient manipulations

Excellent ROX vision

/Excelente vision ROX

Dual color code visibility to ensure good sensation

/Bicolor, para una eficaz manipulacién

One reference offering dual distal shape tip

/Disponible modelo con 2 puntas (recta/angulada)

Reference Length Diam. Description Tip
Réf. / Ref. (cm) (inch) Description / Descripcion Extrémité / Punta
Long./Longitud | Diam. / Diam.
p y 5cm distal ends / straight & 30° angle
Hydrophylic nitinol guide wire with 2 distal floppy tips 2 T‘Opp{‘ “W ‘m/‘ st/ stelght & T( f e
(straight and angled) ip (highly hydrophilic black rox \ps’
/Fil guide nitinol %\w\/br"‘um\% avec 2 extrémités souples 2 S SaUplEn el S2m - @dEmis el
21435400BS 450 0.035” /miigueen ’ “(j;i\t ot qu o A SRl & 30° angulé - hautement hydrophile avec une
\arort et g xtrémité noire radiopaque en tungst
/ANambre guia en nitinol hidrofilico con 2 puntas (angu- . (,xtu N,[ me\m (‘d‘?? aue en ‘WJ cn ;
EeEy ) /2 puntas de 5cm flexibles - recta & angulada en
s 30° (punt [tamente hidrofi rox negras)
Highly hydrophylic sger\jg?i";rfkye\x fip nitinol core Straight highly hydrophilic black rox tip
/Fil guide nitinol murergmkrv%\.'Hrér%\\@ avec une souple Bsimmiis @it Eiizmen yeliopiils meie
GWO01-35450 450 0.035" o : P;TVre’/m{(/i oeéax &r“i{@c T radiopaque en tungsten
o , o o /Punta recta altamente hidrofilica rox n
l /Alambre gufa en nitinol altamente hidrofilico, recto con Tio 5 om
I punta en Pebax D
Stiffer highly h\/drDphiﬁ(iL\riﬁT pebax tip nitinol core St ey eeaie ek
I /Fil guide nitinol plus riﬁdejf"l J{ﬂrvwerwt hydrophile avec iEriEmits el (Vi nyeegis meie
’ GWO01-35450-S 450 0.035" guice niino’p gide hautement Nyorophiie avec radiopaque en tungsten
une souple extrémité pebax droite R A et e N
’ JAlEmbrelgUa enlnitnollmas rigidolaliaments /Punta recta a\kamomgo hidrofilica rox negra
I hidrofilico, recto con punta en Pebax D @i
33 Ig}) Highly hydrophylic straight pebax nitinol guide wire Straight highly hydrophilic black rox tip
uq'u 5 8’ /Fil guide nitinol hautement hydrophile avec extrémité /Extrémité droite hautement hydrophile noire
:! ‘? {g GWO01-25450 450 0.025" pebax droite radiopaque en tungsten
g g ovoi /Alambre gufa en nitinol altamente hidrofilico, recto con /Punta recta altamente hidrofilica rox neg
G6 "&' punta en Pebax Tip 5 cm
Short wires
/Fils guide courts /Alambres guia cortos
Reference Length Diam. Description Tip
Réf. / Ref. (cm) (inch) Description / Descripcion Extrémité / Punta
Long./Longitud | Diam. / Diam.
Highly hydrophylic nitinol guide wire with pebax tip Straight highly hydrophilic black rox tip
/Fil guide nitinol hautement hydrophile avec /Extrémité droite hautement hydrophile noire
GWO01-35260 260 0.035" extrémité pebax droite radiopaque en tungsten

/Punta recta altamente hidrofilica rox negra
Tip 65 cm

/Alambre gufa en nitinol altamente hidrofilico, recto
con punta en pebax
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.Sphincterotome - Papillotome

[Esfinterétomo - Papilétomo

Sphincterotomy

Tapered tip for Efficient cannulation

Pointe conique pour une canulation efficace

Some models are available with rotation devices

Certainsmodelessontdisponiblesavecdesdispositifsderotation

Available in multibraided and monofilament cutting wire

Disponible en fil de coupe multiflament et monofilament

Wide range of cutting wire length and available also partial covered

Largegammedelongueurdefildecoupeetdisponibleégalementpartiellementcouvert

Needle Knife version

Version couteau a aiguille

Universal KnifeSnake® model for use along with all sphincterotomes and progressive
EPBD halloon

ModéleuniverselKnifeSnake®autiliseravectouslessphinctérotomesetballonEPBD progressif;

32Z



Sphincterotome - Papillotome

[Esfinterétomo - Papilétomo

Reference Catheter Tip diam. Guide Wire | Cutting wire (mm) | Tip length (mm) Description
Réf. / Ref. length (cm) (mm) Fil guide /Guia Fil de coupe Long.pointe/Longitud Description / Descripcion
Long. du cathéter Diam. pointe /Hilo de corte de la punta

/Longituddelcatéter | /Didm.delapunta

®

3-lumen multibraided sphincteroto
520TL 195 1.6-2.0 0.035" 20 6 Sphinctérotome 3 lumiéres
Esfinterétomo 3 limenes
3-lumen multibraided sphincterotome
525TL 195 1.5-2.0 0.035" 25 6 Sphinctérotome 3 lumiéres
Esfinterétomo 3 limenes
3-lumen safecut sphincterotome
530TLSC 195 1.6-2.0 0.035” 30 6 /Sphinctérotome 3 lumiéres, protégé
/Esfinterétomo de 3 Iimenes recubierto
Reference Length (cm) Diam. Description
Réf. / Ref. Long. / Longitud Diam. / Diam. Description / Descripcién

HF pre cut wire knife snake

GWO08-000HF 260 0.032" /Aiguille de coupe haute fréquence
/Hilo pre corte alta frecuencia

Reference Catheter Tip diam. Guide Wire | Cutting wire Description
Réf. / Ref. length (cm) (mm) Fil guide /Guia (mm) Description / Descripcion
Long. du cathéter Diam. pointe Fil de coupe
/Longitud del catéter | /Diam. de la punta /Hilo de corte
3-lumen needle sphincterotome
K18NTL 195 1.5-2.0 0.035" Needle - Bmm long  /Papillotome-aiguille 3 lumiéres
/Papilétomo-aguja 3 limenes
Reference Tip diam. Guide Wire | Cutting wire (mm) | Tip length (mm) Description
Réf. / Ref. (mm) Fil guide /Guia Fil de coupe Long.pointe/Longitud Description / Descripcién
Diam. pointe /Hilo de corte de la punta
/Didm.delapunta
520TL-M 1.6-2.0 0.035” 20 5 Monofilament cutting wire
525TL-M 1.6-2.0 0.035” 25 5 Monofilament cutting wire
525TL-MR 1.5-2.0 0.035%" 25 5 Monofilament / Rotatable
530TLSC-MR 1.5-2.0 0.035" 30 5 Monofilament / Rotatable

®
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. Balloons Sphincteroplasty

/Balones para esfinteroplastia

Endoscopic Papillary Balloon Dilation (EPBD)

Precision

Excellent visibility during the procedure

/Visibilidad excelente durante todo el procedimiento

Large size with progressive technology dilation - wire guided balloon

/Baldn sobre guia con
tecnologia de dilatacion progresiva de gran didametro para una mejor eficacia

Reduced risk of post-dilation pancreatitis as the balloon will not force the CBD into a straight position

/
El riesgo de pancreatitis pos-dilatation es reducido porque el balén no fuerza las vias biliares hacia una posicion estrecha

Total confort of procedure for the practician
/Comodidad total en el procedimiento para el profesional de la salud
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Precis@T

Balloons Sphincteroplasty

/Balones para esfinteroplastia

®

CATHETER BALLOON
CATHETER / CATETER BALLON / BALON
i Reference Length (cm) | Diam. (mm) | Length (mm) | Diam. (mm/Fr) | Nominal Pressure (atm/psi)
| Réf. / Ref. Long./ Longitud Diam. / Diam. Long. / Longitud Diam. / Diam. Pression nominale / Presién nominal
o 6-7-8 3-6-10
EZMO0630P 240 2.3 30 18-21-04 45-90-150
8-9-10 3-5.5-8
EZMO0830P 240 2.3 30 54-97-30 45-82.5-120
10-11-12 3-5-7
; EZM1030P 240 2.3 30 30-33-36 15-75-105
12-13.6-15 3-4.5-7.5
220 e 220 2 <9 36-40.5-45 45-67.5-112.5
/Balones de dilatacion biliar
{ CATHETER BALLOON
CATHETER / CATETER BALLON / BALON
Reference Length (cm) | Diam. (mm) | Length (mm) | Diam. (mm/Fr) | Nominal Pressure (atm/psi)
Réf. / Ref. Long. / Longitud Diam. / Diam. Long. / Longitud Diam. / Diam. Pression nominale / Presién nominal
EZMO0430 240 2.3 30 4/12 6/90
6-7-8 3-6-10
EZMO0630P 240 2.3 30 18-21-04 45-90-150
8-9-10 3-5.5-8
EZMO0830P 240 2.3 30 04-97-30 45-82 5190
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@ Extraction Systems

/Sistemas de extraccion

Stonetrigger®

Unique flat design balloon offering large retrieval surface for more stone extraction
Globodedisefoplanounicoque
ofrece una gran superficie de recuperacion para una mayor extraccion de calculos

Special design catheter for easy pushing manipulation

Catéterdedisenoespecialparafacilitarlamanipulaciéondeempuje

Progressive size offering an efficient extraction to most anatomical ducts
Tamano progresivo que ofrece una
extraccion eficiente a la mayoria de los conductos anatémicos

Delivered with pre-calibrated syringe

Entregado con jeringa precalibrada

/Modelos con asa fijay / o extraible B

Models with fixed and/or removable handle N—— _\

Strong 4 wire shape design made of Medical grade multi braided stainless steel
offering great sensibility during the manipulation

Disefnoresistentecon4alambreshechodeaceroinoxidabletrenzadomultifilamentodegradomédicoqueofreceunagransensibilidaddurantela
manipulacién

Ball tip design for perfect positioning

/Disefio de punta de bola para un posicionamiento perfecto

COmllt)‘letq range of Litho basket that can be used as a standard extraction basket
or lithotripsy within the scope channel

/
Gama completa de cesta Litho que se puede utilizar como cesta de extraccion estandar o litotricia dentro del canal del endoscopio

Unique Litho design handle for BOTH emergencial and / Or endoscopic lithotripsy
/Mangodisefadoparalitotriciadeemer-
gencia y/o endoscépica
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Extraction Systems

/Sistemas de extraccion

Disposable extraction balloons
Ballons d'extraction a usage unique/Balones de extraccién desechables ®

Reference | Length (cm) | Diam. (Fr) Guide Balloon Inflation Description
Réf. / Ref. Long. Diam./ Didm. Wire diam. (mm) volume (ml) Description / Descripcion
/Longitud Filguide/Guia | Diam. ballon Vol. inflation

/Didm. balén /Vol. de inflacién

3-lumen with injection on the TOP
GF135716 200 7 0.035” 8.5-12-156mm 1.5-2.2-3,8 /3 limenes con inyeccién en la PARTE SUPERIOR
/3 lumieres avec injection sur le TOP
3-lumen with injection on the TOP
GF135716T 200 7 0.035” 12-15-18mm 1.8-3.0-5.0 /3 limenes con inyeccién en la PARTE SUPERIOR
/3 lumieres avec injection sur le TOP

Extraction baskets
Anse a panier - Canastillas de extraccion
CATHETER BASKET
CATHETER / CATETER PANIER / CANASTILLA
Reference Length Diam. Opening Length Wires qty Description
Réf. / Ref. (cm) (mm) (mm) (mm) Qtéfils / Description / Descripcion
Long. /Lon- | Diam./Diam. | Ouverture/Apertura | Long. /Longitud | Ctd hilos
gitud

Removable handle
22640 195 2.2 15 25 4 /Poignée démontable
/Mango removible
Removable handle
22660 195 2.2 25 40 4 /Poignée démontable
/Mango removible

/Mango fijo

Fixed handle
GF1615 195 2.2 20 30 4 /Poignée fixe
/Mango fijo

Fixed handle ®
GF1614 195 2.2 15 25 4 /Poignée fixe

Opening

/Apertura

Length

/Longitud
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® Lithotripsy

/Litotricia
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Opening

/Apertura

Lithotripsy

/Litotricia

Reference Description
Réf. / Ref. Description / Descripcién
GF500 Mechanical lithotriptor /Lithotriteur mécanique / Litotriptor mecénico

Lithotripsy accessories

/Accessoires pour lithotritie /Accesorios para litotricia

134°C

Reference Length (cm) | Diam. (mm) Description
Réf. / Ref. Long./Longitud | Diam./ Diam. Description / Descripcién
GF527 210 26 Long litho spiral
' /Spirale métallique lithotritie longue /Espiral larga de litotricia
Emergency litho spiral
GF641 100 4 /Spirale métallique lithotritie d'urgence
/Espiral de litotricia de emergencia
E 134°C
CATHETER BASKET
CATHETER / CATETER ANSE / CANASTILLA
Reference | Length (cm) | Diam. (mm) Opening Length Wires Handle
Réf./Ref. | Long./Longitud | Diam./ Didm. (mm) (mm) qty Poignée / Mango
Ouverture/Apertura | Long. /Longitud | Qté fils /
Ctd hilos
- Removable
GF265GW 400 2.6 20 30 4 /Amovible /Removible
Removable
GF266GW 400 26 25 40 4 /Amovible /Removible
GF267GW 400 2.6 30 45 4 Hemove

Length

/Longitud

/Amovible /Removible
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Stent Kits

/Kits de stent

Color code system

/Sistema de cédigo color

Highly resistant positioning stent system with rox marker for efficient positionning
/Sistemadeintroducciénde
stent altamente resistente con marcador radiopaco para posicionamento eficaz
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Reference
Réf. / Ref.

Diam. (Fr)
Diam. / Diam.

Length (cm)
Long. / Longitud

Stent Kits
/Kits de stent

Description
Description / Descripcion

EZYFLEX0705

Stent + pusher
/Endoprothese + pousseur /Stent + pusher

EZYFLEX0707

Stent + pusher
/Endoprothese + pousseur /Stent + pusher

EZYFLEX0709

Stent + pusher
/Endoprothese + pousseur /Stent + pusher

EZYFLEX0712

Stent + pusher
/Endoprothese + pousseur /Stent + pusher

EZYFLEX0715

EZYFLEX0805

8.5

Stent + pusher
/Endoprothese + pousseur /Stent + pusher

Stent + pusher + guiding catheter
/Endoprothese + pousseur + cathéter
/Stent + pusher + catéter guia

EZYFLEX0807

8.5

Stent + pusher + guiding catheter
/Endoprothese + pousseur + cathéter porteur
/Stent + pusher + catéter guia

EZYFLEX0809

8.5

Stent + pusher + guiding catheter
/Endoprothese + pousseur + cathéter porteur
/Stent + pusher + catéter guia

EZYFLEX0812

8.5

Stent + pusher + guiding catheter
/Endoprothese + pousseur + cathéter porteur
/Stent + pusher + catéter guia

EZYFLEX0815

8.5

Stent + pusher + guiding catheter
/Endoprothese + pousseur + cathéter porteur
/Stent + pusher + catéter guia

EZYFLEX1005

Stent + pusher + guiding catheter
/Endoprothese + pousseur + cathéter porteur
/Stent + pusher + catéter guia

EZYFLEX1007

Stent + pusher + guiding catheter
/Endoprothése + pousseur + cathéter porteur
/Stent + pusher + catéter guia

EZYFLEX1009

Stent + pusher + guiding catheter
/Endoprothése + pousseur + cathéter porteur
/Stent + pusher + catéter guia

EZYFLEX1012

Stent + pusher + guiding catheter
/Endoprothese + pousseur + cathéter porteur
/Stent + pusher + catéter guia

EZYFLEX1015

Stent + pusher + guiding catheter
/Endoprothese + pousseur + cathéter porteur
/Stent + pusher + catéter guia

EZYFLEX1008

Stent + pusher + guiding catheter
/Endoprothése + pousseur + cathéter
/Stent + pusher + catéter guia

EZYFLEX1010

Stent + pusher + guiding catheter
/Endoprothese + pousseur + cathéter porteur
/Stent + pusher + catéter guia

EZYFLEX1011

10

Stent + pusher + guiding catheter
/Endoprothese + pousseur + cathéter porteur
/Stent + pusher + catéter guia

a1



PE Stents and Pushers

®

/Stents y pushers en PE
Reference Diam. (Fr) Length (cm)
Réf. / Ref. Diam. / Diam. Long. / Longitud
B0705 7 5
B0707 14 14
B0709 7 9
B0712 7 12
B0715 7 15
B0805 8.5 5
B0807 8.5 7
B0809 8.5 9
B0812 8.5 12
B0815 8.5 15
B1005 10 5
B1007 10 7
B1008 10 8
B1009 10 9
B1010 10 10
B1011 10 11
B1012 10 12
B1015 10 16

Disposable stent pushers

/Pousseurs pour endoprothése a usage unique /Pushers de stent desechables

Reference Length (cm) Diam. (Fr) Description
Réf. / Ref. Long. / Longitud Diam. / Diam. Description / Descripcion
DISS05U 180 5 Pusher /Pousseur /Pusher de stent
DISS07U 180 7 Pusher /Pousseur /Pusher de stent
Mounted pusher and guiding catheter
DISS08U 220 8.5 /Pousseur et cathéter porteur
/Pusher y catéter guia
Mounted pusher and guiding catheter
DISS10U 220 10 /Pousseur et cathéter porteur

/Pusher y catéter guia

®
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. Pancreatic and double pigtails stents

/Stents pancreaticas y doble cola de cerdo

VISI():

Q=

PU Radiopaque material stent for efficient drainage

/Stent en Poliuretano radiopaco para un drenaje excelente

Delivered with 2 color markers for correct positioning

/Entregadocon2marcasdecolorparaun posicionamientoeficaz

Long double pigtail stents also indicated for the treatment of fistulas caused by

bariatric surgery
/Stents
doble cola de cerdo largas indicadas también para el tratamiento de fistulas causadas por cirugia bariatrica.
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VIS

Pancreatic and double pigtails stents

/Stents pancreaticas y doble cola de cerdo

Double pigtail stent
/Endoprothése double queue de cochon /Stent doble cola de cerdo ®
Reference Diam. (Fr) Length (cm)
Réf. / Ref. Diam. / Diam. Long. / Longitud
-
C0703PG 7 3
C0705PG 7 5]
C0707PG 7 7
CO0710PG 7 10
4 CO0803PG 8.5 3
CO0805PG 8.5 B
C0807PG 8.5 7
C0810PG 8.5 10
C1003PG 10 S
C1005PG 10 B
C1007PG 10 7

C1010PG 10 10




Pancreatic stents

/Prothéses pancréatiques /Stens pancreéticas

Reference Diam. (Fr) Length (cm) Description
Réf. / Ref. Diam. / Diam. Long. / Longitud Description / Descripcion
~ Straight stent one flap
P0503-1 5 s /Endoprothése un ergot /Stent con un flap
L Straight stent one flap
P0505-1 5 5 /Endoprothése un ergot /Stent con un flap
Reference Diam. (Fr) | Length (cm) Description
Réf. / Ref. Diam./Didam. | Long./Longitud Description / Descripcion
Straight stent two flaps
P0503 5 3 /Endoprothese deux ergots /Stent con dos flaps
Straight stent two flaps
P0505 5 5 /Endoprothese deux ergots /Stent con dos flaps
Reference Diam. (Fr) | Length (cm) Description
Réf. / Ref. Diam. / Didm. | Long./Longitud Description / Descripcion
Straight stent one pigtail and one flap
P0503-1PG 5 3 /Endoprothése une queue de cochon et un ergot
/Stent con una cola de cerdo e un flap
Straight stent one pigtail and one flap
P0505-1PG 5 5 /Endoprothése une queue de cochon et un ergot
/Stent con una cola de cerdo e un flap
Reference Diam. (Fr) Length (cm) Description
Réf. / Ref. Diam. / Diam. Long./ Longitud Description / Descripcion
Straight stent one pigtail
P0503-0PG 5 3 /Endoprothése une queue de cochon
/Stent con una cola de cerdo
Straight stent one pigtail
P0505-0PG 5 5 /Endoprothése une queue de cochon

/Stent con una cola de cerdo



. Endoscopic Drainage of Pancreatic Pseudocysts

/Dispositives para drenaje de pseudoquiste pancreatico

e

T

...T".l ‘_ g e ; .v—.

/Modelos desechables
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Endoscopic Drainage of Pancreatic Pseudocysts

/Dispositivos para drenaje de pseudoquiste pancreatico

&

Reference Length (cm) | Diam. (Fr) Description
Réf. / Ref. Long./Longitud | Diam./ Diam. Description / Descripcién
Disposable cystogastrostome without diathermic needle
CYSTO06U 180 6 /Kystogastrostome & usage unique sans aiguille diathermique
/Cistétomo desechable sin aguja diatérmica
CYSTO08UK 210 8.5 With diathermic needle/Con aguija diatermica
CYSTO10UK 210 10 With diathermic needle/Con aguja diatermica

Disposable cystogastrostome without diathermic needle
CYSTO10U 180 10 /Kystogastrostome & usage unigque sans aiguille diathermique
/Cistétomo desechable sin aguja diatérmica

Disposable cystogastrostome without diathermic needle
/Kystogastrostome a usage unique sans aiguille diathermique
/Cistétomo desechable sin aguja diatérmica

CYSTO85U 180 8.5

Double pigtail stent

/Endoprothése double queue de cochon /Stent doble cola
de cerdo ®
b Reference Diam. (Fr) Length (c‘m)
Réf. / Ref. Diam. / Diam. Long. / Longitud
CO0703PG 7 3
C0705PG 7 5
L C0707PG 7 7
C0710PG 7 10
C0803PG 8.5 3
C0805PG 8.5 5
C0807PG 8.5 7
C0810PG 8.5 10
C1003PG 10 3
C1005PG 10 5
C1007PG 10 7
C1010PG 10 10
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SIMPLE AND PERFORMING
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